F. Lauritzen

PSELLOS’ EARLY CAREER AT COURT:
A SECRETIS AND PROTOASECRETIS
(1034-1042)

Michael Psellos (1018-1081?) altered his past according to present
circumstances. It is agreed that he liked to speak about himself’, though not much
attention has been drawn to the fact that he is vague about the beginning of his
career at court?. P. V. Bezobrazov (1859-1918) defined a sequence of events for
his early career which has not been substantially altered®. Psellos characteristically
goes beyond a simple factual reconstruction and reveals an interpretation for his
own life. Two contradictory statements in the Chronographia allow one to establish
his own view about his early career and incidentally clarify the compositional
strata of his chief history*.

Both passages (Chronographia V.27 and VIla.7) mention that Psellos arrived at
court as a hypogrammateus. The tenth century encyclopaedia, the Souda, informs
us that this was an alternative name for a notary®. Thus it would seem that Psellos
was actually a notarios, though he never uses the term in the Chronographia and
employs it rarely in other works®. The main exception is in poem 16 where he
addresses the emperor to obtain the position of notarios at court’. The poem was
written before Psellos had a position at court®. He had probably gone through the
ceremony described by Christopher of Mytilene’s poem® and had been accepted

1See KaZdan life of Saint Auxentios. A. Kazdan, “Haghiographical notes (1-4). 3. An attempt at
Haghio-Autobiography: the Pseudo-Life of ‘Saint’ Psellus?” Byz 53 (1983) 538-558 in Alexander
Kazhdan. Authors and Texts in Byzantium, Aldershot and Brookfield, 1993.

2Monographs which deal with the problem are the following: Ja. N. Ljubarskij, Dve Knige o Mihail
Pselle, Sankt Petersburg 2001, P. V. Bezobrazov, Vizantiskij pisatel i gosudarstveniji dejatel in
Ljubarskij (2001), Ljubarskij, Li¢nost i tvoréestvo Mihail Psella, in Ljubarskij (2001), Greek
translation of the latter book is Ljubarskij, He proposikoteta kai to ergo tou Mihael Psellou, Athens,
2004, Chr. Zervos Un Philosophe Néoplatonien du Xle siécle Michel Psellos, Paris, 1920. Of course
the internet project of the Prosopography of the Byzantine World (www.pbw.kcl.ac.uk) based at
King’s College London is invaluable source of information for the life of Psellos.

3Bezobrazov in Ljubarskij (2001) 19-20. More detailed in Ljubarskij (2001) 216, Ljubarskij (2004),
44-45.

4 The edition of the Chronographia used is that of Impellizzeri Imperatiori di Bisanzio, La Cronografia
di Michele Psello, Milan 1984. Corrections are to be found in J.C. Riedinger “Remarques sur le
texte de la Chronographie de Michel Psellos”, REB 63, 2005, 97-126. For a bibliography one must
now turn to T. Moore, Iter Psellianum, Toronto, 2005.

5 Notdpiog - 6 yoauuates. véta yde ta yoduuara. Pouaioti 6 dmoygagpetc. (Suda Ne 505.1-2).
N. Oikonomideés, Les listes de préséance byzantines des IXe et Xe siécles, Paris, 1972.

$In the TLG cd version one could find only the following four references: Orat. For. 4.60; Orat Min
16.11,16, Poem. 16.17. Though not a complete survey, it is indicative of a trend.

"Westerink Michael Pselli Poemata, Leipzig, 1992, 16, See Moore [1068] Poe. 16 Translated in
appendix.

8 Ljubarskij (2001) 216, Ljubarskij (2004) 45.

® Christopher of Mytilene poem 136 in E. Kurtz, Die Gedichte, Leipzig, 1903.
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as part of the guild of notaries under the rules described in the book of the
eparch!. This framework should be supplied with a date in order to understand the
circumstances of his promotion and to see what sort of emperor Psellos thought he
could successfully address as well as to understand who would promote a cultured
and talented young man.

In the first passage, when describing the riot which broke out and eventually
deposed Michael V Kalaphates (1041-1042), Psellos says:

"Exaotog yotv t@v adviwv xabdaiioro, 0 uev wédexvv dupyxaiiouévog,
0 0¢ gougaiov twvad xpadaivav Tjj xewl Baguoidngov, £regog 0¢ Té&ov
uetraxeyeigioro xai &AAog 000V, 6 0¢ moAvg JyAog, TV ddgotéowy Aibwv
1006 uév xolmwoduevol, Tovg & &v yepolv &ovtes, draxtotegov €0gov.
’Eya‘) yovv wnvixaira Qo TAV ﬁamlstwv ew'nixew gloodwv, no’ggwoev
wroyga,uﬂatsvwv 1@ PBaocidel xal dott peuvnuévos Tad ngoewodta xali
ue elyev 1j eEw otod ypa ¢dg TIvag Tov ﬂvm'mwteng vnayogevovm
dBooov 0¢ Porij Tis rjuiv ngoaﬁauet doneo umoxgorog xai oLéoeloe tag TV
TOAADY O 1X0S Yyoyds Emetd Tig nxsv dyyéAdlwv, &g O 617,u0g anag émi Tov
Baoidéa xexivnrar xai doneg V¢’ Evi ovvOfuaTL TEOS THY AVTHYV YYOUNY
ovveidextar. (Psellos, Chronographia 5.27.1-13 Impellizzeri).

Everyone was armed. One was handling an axe, another was brandishing a
heavy iron sword with his hand, another was holding an arrow and another a
spear. The majority of the crowd were running without any order, some had placed
rather large rocks in the folds of their robes, others were holding them with their
hands. At that time I was standing in front of the entrance of the imperial palace,
I was a secretary for the emperor since a while back and recently I had been
admitted to the vestibule. I was under the outside porch and was dictating some
rather secret documents. Suddenly an outcry reached us as the sound of galloping
horses and its echo shook the hearts of many. A messenger arrived saying that the
whole citizen body was moving to the imperial palace and was gathered as if in
unison and with the same aim.

This personal digression introduces the lively description of Psellos’ galloping
to the Studios monastery and seeing the emperor Michael V Kalaphates being
blinded!. The author clearly states in these few lines that he was a hypogrammateus
(notarios) at this time, under Michael V Kalaphates. Later in the Chronographia,
when discussing the reign of Constantine X Doukas (1059-1067), Psellos
contradicts himself. He claims that he was made a hypogrammateus (notarios)
under Constantine. IX Monomachos (1042-1055):

dvdyel. pe o0 Adyog eig ta ﬁam,leca xol vnoygapmatevew €didov 1@
ﬁam,lst, Kawatavrwog 0¢ oVtog 1jv 100 TV Movoyaxwv yevovg a)g azlnowg
70 xepdAaiov, &rog 6¢ pol Tijg fAuiag méumrov émi tois ixoot 1jv- (Psellos
Chronographia 7a.11-15 Impellizzeri).

Culture elevated me to the imperial court and made me become secretary to
the emperor. This Constantine of the Monomachos family was the true beginning.
I was twenty four years of age.

19Book of Eparch edited by Sjuzumov, Vizantiskaja Kniga Eparha, Moscow 1962, 72-76, J. Koder,
Das Eparchenbuch Leons des Weisen, Vienna, 1991, 74-84.
avttxa Tov immov dvaPBag dwa uéong fiew tijs IléAews xai ye toig 6¢pBaiuoic avrois swodxrew
neol dv viw Enciot pow dupiapnreiv (Psellos Chronographia 5.27.18-20 Impellizzeri).
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Psellos cannot mean that he had been merely a secretary under Michael V
Kalaphates and then promoted under Constantine IX Monomachos since
both passages specify that he was vmoypauuareves 1@ Paocidei, notary for the
emperor!?,

The two passages offer an insight into the development of Psellos’ mind
precisely because they are contradictory. The reason for the discrepancy is that
book five and seven were composed at different times and for different reasons™.
Thus his first account is due to the fact that some of Psellos’ audience viewed
Constantine IX Monomachos negatively at the time of writing. In the second
account the same emperor is well considered reflecting a later date of composition.
As Psellos explains he went to live in the Doukas household at the behest of
Constantine IX Monomachos'¥. This would imply that the future emperor
Constantine X Doukas had a positive view of that emperor. This confirms the
idea that the whole of book seven was written while a Doukas emperor was in
power, namely during the period 1059-1078!5. However it also implies that book
five was written earlier when the memory of Constantine IX Monomachos was
not positive. It would seem that it could have been written during the time after
the death of Constantine IX Monomachos and before the reign of Constantine X
Doukas namely under the reign of Isaac I Comnenos (1056-1059). A negative
view of Constantine IX Monomachos is adopted also in book six which is written
specifically about him'6. Therefore it would seem that this book was written in
Comnenian times as well, as seems confirmed by the following letter addressed
to Machetarios and where the time of writing is place during the reign of Isaac I
Comnenos:

Eyd 0¢ ua tiv dyabiv oot yvynv, Xoovoygagiav ovvrdrrov xai
UEUVIIUEVOS YeVVaiwy dvIedv v Tols medTols o€ Té0eixa w¢ ueyailégpoova
s VYnAévovy ¢ memagenolacuévov ws pilov éuoi- dAdla viv ti moujow;
T'odyw ta évdvtia ; oV uad Ty pidiay fudv , xdv rAéov vBeions , xdv ToYys,
#dv dAAo TL moujonsg TV detvotéowy- dAL €l fovAel , xal Tdg éuadg xelpag
oeouriow oot , xal mTEOTKVVHOW 00VAxOV xal Balv- uovov, doedpé, un
dvoyéoawvy ¢ ’ ol ué tetiunxev o uéyag lToadxiog xai mdviwv facidéwv
vmégregog (Sathas V.352)17.

12This is not simply a generic term since Scylitzes refers to there being a notary for an imperial
minister. Kovotavtivov tod Podiov, d¢ dmeyoauudreve 1@ Zauwvd (Scylitzes Synopsis
Historion Le06.32.22-23 Thurn).

13The hypothesis that the Chronographia was composed in two moments is described by Ljubarskij
(2001) 409—410 Ljubarskij (2004) 262 with different considerations from the present ones.

14Psellos in Doukas household 7a.15-19.

15Other evidence points to a composition specifically under Michael VII Doukas (1071-1078), as
indicated for example by Zervos 133.

16For example one may turn to how he is introduced: IagaiaBav 6¢ 6 dvie ovrog 16 xodTog,
otite éyxpards otite evAaPdc elye meoi ta modyuara, dAA, o¢ Eoixev, evdauuoviay xawiy
Twva xai dovviifn T Biw dva mAatTéuevog medtegov xai mpayudtwv dOgdav ustdbeow xai
uetamoinow ovv ovdevi Aoy xai tdéel, énedn Pacidedew Elayev, doyw Tds dvamidoes
mowely e900¢ Emeyeignoe. (Psellos, Chronographia 6.29.1-6 Impellizzeri).

17Letter to Machetarios the Drungarios of the Vigla. The reference to Isaak I Comnenos means it
probably should be dated to between 1057—-1059. Sathas (1876) 352. For a discussion of this letter
in relation to the time of composition of the Chronographia see Ljubarskij (2001) 410411 and
Ljubarski (2004) 263.
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My dear friend, as I am arranging the Chronographia and I am mentioning
men of worth, I have placed you among the best since you are magnanimous and
high minded, open and dear to me. But now what will I do? Shall I write the
opposite? However, by our friendship, even if you insult me further, even if you
beat me, even if you do something worse, if you want I will bind my hands up for
you and I will prostrate myself deeply like a servant; but, my brother, do not be
upset because the great Isaac, the best of all emperors has given me an honour.

This letter also strengthens the idea that he was writing for his contemporaries
and not for future generations. Psellos altered the judgement of the emperor
described according to his audience. He felt he could not say that he had been at
the service of the emperor Constantine IX Monomachos during the time of Isaac
Comnenos and could not say he had been at the service of Michael IV Paphlagon
when writing to the Doukas family. This simple fact would explain the discrepancy
between book 5 and 7 about his early career.

Thus Psellos interprets his early career according to his audience, leaving the
modern reader in the dark about the course of his promotions. A careful reading
reveals that Psellos says he had been a secretary to the emperor since a long time
(m6ppwbev Vmoypouuarsvwv) but that he had recently received a promotion (dpt:
ueponuévog eig 1d mpocicédia)'®. What Psellos says is that he had recently been
given access to the proeisodia, or rather he had been initiated to them. Such a
usage may refer to his promotion as protoasekretis. At 5.27 he says that he was
dictating texts which may fit with such a title, since one of the complaints of his
previous position (a secretis) was that he was working and writing all the time, and
it appears it was under dictation:

Hodtov uév ydp vmepmAnbic 1 talowtweia xai 1j mEOg T0 yodpew
OVVYVEVTLS, IOC UIfTE TO 0U¢ xvacOar dvvaocBau, TovTo 61 10 Aeybusvoy, uijte
NV RePaANY Vwepdoal, un moTov xaTad xaQov, ur fedoews yed oacbat, un
70 odpua xabdgat Aovtpols, &i urj tis Tois éx YpUoEews Prioeiey (I0pdot, Ppnui,
Big 100 petdmov xai 11 xepalijc xatageéovawy) (Psellos Oratoria Minora
11.24-28 Littlewood).

In the first place the work and the compulsion to write was overwhelming so
that it was not possible to scratch one’s ear, as one says, nor raise ones head,
to have the occasion to drink or taste some food, nor to clean one’s body at the
baths, except from those natural things, I mean such as sweat which used to gush
violently from the forehead and head.

If indeed he received the promotion under Michael V Kalaphates that would
explain his eagerness to see the fate of the emperor who had promoted him and
would explain why he galloped from the imperial palace across the city to the
Studios Monastery.

There is a confirmation of this state of affairs in Psellos’ early writing style. In
the speech where he comments on the promotion to protoasecretis (orat. Min. 8)
one sees many classical allusions, probably an attempt to prove his literary
worth to a sceptical audience. It was under the reign of Michael IV Paphlagon
and Michael V Kalaphates that one sees the development of such literary activity

8In Chronographia 5.27.
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as that of Christopher of Mytilene and possibly John Mauropous. Both these
authors reflect common interests with the younger Psellos. Moreover, Psellos’
words of praise for Michael IV Paphlagon'® reflect a similar background in the
civil aristocracy®. The most surprising coincidence is that Michael IV Paphlagon
had also entered the court at a young age as a notary for the emperor Romanos I1I
Argyros?!. Thus Michael IV Paphlagon and Psellos had held the same position
at court at different times. Therefore under the reign of Michael IV Paphalgon
and Michael V Kalaphates Psellos seems to have continued this path and was
promoted??. Subsequently, Psellos remained a protoasekretis during the first years
of Constantine IX Monomachos’ reign. Indeed during the events which lead the
emperor’s mistress, Skleraina, to court one still finds Psellos among the notaries:

Auéler toL ovvelleyubvav moté TV VmWOYQAU UOTEVOUEVQY NHUDY,
mournyv ai el v PaoctAida émowovvto- (Psellos, Chronographia 6.61.1-2
Impellizzeri).

Of course, once we notaries were gathered together, the retinue of the empress
made a procession.

During Skleraina’s time at court it was Psellos’ interest in classical mythology
that made her approach him:

Eué yovv rjoel émavepwrdoa moiidnig uvbovs AAnvixovs, xai avty
moootifcioa € Twog TOV dxgiBoiviwv megl tavta dxrxoev- (Psellos,
Chronographia 6.60.9-11).

She sought me often and asked me about pagan myths and she added [something]
if she had heard one of specialists of these matters.

Psellos’ mythological interests give an insight into his career. At 7a.7 he
claims that the true beginning (&g dAn0d¢ 10 xepdAawov) of his career was under
Constantine IX Monomachos?®. This point is part of a digression describing his
rhetorical ability and subsequent career?*. Indeed there was a clear break from his
previous training. Under Constantine IX Monomachos, Psellos became prominent
for his rhetorical abilities and even for his philosophy. His next most important
position was that of imaroc T@v ¢ilooépwv which he obtained in 10472, This
demonstrates that he had been promoted sideways and was probably no longer in

1 Kai dromegdvOw pot megi T00de 100 dvOQog, &g el urj Tdv ddeApdv 1j uegic uoiga meoaedpvn
xnaxyj, xdvrevlev olte xavalvew elye 10 yévog mavtdmaocw, olt émotoépew mOS TO
ovupéoey O1d v dvwualiov tdv TEOTWY, 0Vx dv TS Excivy TdV TEQUWYUUWY Pacidéwy
dvtijotoev (Psellos, Chronographia, 4.10.17-21 Impellizzeri).

20Kazdan claims that both the Psellos and Paphlagon families belonged to the civil aristocracy. See
A. Kazdan, L’ aristocrazia bizantina, Palermo, 1999, 261 and 266.

2 ymoygapuaredwy 68 T facirel Pouavd, ovx éxcivy uéve moooijxwv dmro toig modyuaoty,
dAAa xai tij Baoiride épaouiirarog £00&ev, EvOev Tow xai aitiav Eoyev, s AeAnB6Taws T dvopi
mAnaudor. (Psellos Chronographia 6.13.3—6 Impellizzeri)

2 ot pepvnuévog ta mpoctoddia (Psellos Chronographia 5.27.7-8 Impellizzeri).

BThis view is somehow confirmed elsewhere: §yd te e00V¢ éxeive Befaoctdevrdtt VrneTnHrdg
da vty xai gig v xeitTw tdEw taybeis (Psellos, Chronographia 6.14.9-10 Impellizzeri).
Mdvdyer ue 0 Abyog eic ta Paocileia xai vmoypauuatevew €6idov t@ Pacirel (Psellos

Chronographia 7a.11-12 Impellizzeri).

257, Lefort “Rhétorique et politique: trois discours de Jean Mauropous en 1047, TM 6, 1976, 265-

303.

139



charge of transcribing or dictating secret documents. The reason for his sideways
promotion was his connection with the reign of Michael IV Paphlagon as asecretis
and his promotion under Michael V Kalaphates to protoasecretis. Both these
emperors represented a different time with different people at court. Michael IV
Paphalgon had actually exiled Constantine Monomachos?. When the tide turned
and Constantine Monomachos became emperor, he associated Psellos with those
who had been part of the previous regime. The new emperor had him transferred
into the household of Constantine Doukas:

Enel 0¢ pot Aaumootégov €dénae oxruatos xai wegipaveatégag oixiag,
0VOE TOUTO UotL 10 uéeog domov d0actov dgxev o faciAeds, dAAd pot worlov
70V 1008¢ TOV dvOQos dvralldrretal olxov, xai €ig dxoifeotégav Piliav
dAAfAovg dmo TtavTng évol s mpogdocws: (Psellos, Chronographia 7a.15-19
Impellizzeri).

When I needed a richer appearance and smarter house, the emperor did not
leave this matter unresolved for me. He assigned me to the household of this man
and for this reason we were united in a stronger friendship.

Such a passage affords an insight since Constantine Doukas had also found an
enemy in Michael IV Paphalgon, just as the Constantine Monomachos had done:

BdAreTaw 0 xai é&v Tive Ty 6 émi Qvyatol yaupPoos avrov Kwvoravri-
vog 0 dovxag, Jtueg énefodro Ty ddwiav xai Ty magdfaoy Tdv fexwy
E&nAeyye nal tov Oeov Euaptdpero (Scylitzes, Synopsis Mich 4.5.23-25
Thurn).

Constantine Doukas, his nephew on his daughter s side, is thrown into custody,
since he had denounced the injustice; that the oaths had been broken and swore
before God.

Therefore it appears that once Constantine Monomachos had gained power
he had a notarios of the previous regime, Psellos, transferred to the household
of Constantine Doukas, whom he considered a close ally. The latter was trusted
by the emperor since they had both been exiled by Michael IV Paphlagon. The
result was that Psellos from this time on focused more on rhetoric and philosophy
rather than administrative work, thus he separated his culture from his political
career. This had not been the case when he was younger since he thought that he
could combine philosophy and rhetoric with politics. In other words he could mix
the style used for administration together with more abstract ideas. One can still
see Psellos thinking he can combine these two aspects in his speech about his
promotion to protoasecretis under Michael V Kalaphates:

"Eywy’ 0bv, @ pthocopiag tobpiuot, Svoiv 680ty x modTne éuavtov ém
orijoag tijs fjAuiag, T)f uev Emi Adyovs xai pihocopiav geoovoay, i 08 émi

26Exile of monomachos Evtetfev yovv xai mog 10 xodrog émidokog £00&e, xai Vmbmreve TovTov
6 Muyan, 6g 67 uerd Pouavov el 10 xpdrog dvaPefixer: Evhey ol »ai Baoikevoac 0vd
oltw T0 xat’ éxeivov dprixe EnAdTuvmov, dAAA TA utv modra evuevdg eldev, €l Gategov aitiag
Twag én’ éxeivov mhaoduevog xai tvag ayedidoas Aoyomoiovg, dnedavvet tijg IéAewe xai
TEQLYQUTTOLS TOVTOVY 0Qiols xoAdLeL 1j vijoos 0 Mutidijvn To Gorov, évBa 01 émractii duj@inoe
OVUPOQAY, TO uétoov Tijs To¥ Miyani Baotieiag dipvurds: xAngovouct 8é 1o »at’ avTov uicog
nai 6 0evrepos MiyanA (Psellos, Chronographia 6.17.1-10 Impellizzeri).
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moltelay xal medyuata, ov 10 TOV WOAADYV Ppiloobdpwy mémovOa, udiiov
08 TdV drwv xai SAlywv, dote mEOg uev v V0V idvau, T1jg 0€ mavteAdg
dmooyéoBau, dAla rarareivag éuaviov @omeg émi Lvyod xai tdg 000Vg
mOOG dAAAag dvtiovyxpivas mgoae@éuny uev T xaiiovt, dpwolwodunv 0€
»al tgf xelpovt. 0wd Tavta oUte €v oixioxy xabeipéag éuavtov ¢ilooo peiv
Uovov éxélevov, ovite magwaoduevos ta fifria tadta o1 Ta €v owa atniots
uova motelv, yodpeobai te xai owwxecOar xai Evvyyopeiv toic €xdrega
0o 1 mdoyovow, dAAd xai év yepoiv éywv doa 01 ég uvijunv s EavTdv
mooalpéoews dvoges pihboogol Evyyeyodpaow, ovx fjuélovy tav v tals
moMteloug ywousévay xai moMtedwv 08 EvaQyds Eweduny ¢ilocopdv-
00¢ev xal toig uev ubvws molirevovat xaAiwv épawodunv ta moritixd, Tois
0¢ ¢pihogogotow (Psellos Oratoria Minora 8.121-134 Littlewood).

I set out for myself two paths from my youth, the first leading to culture and
philosophy and the other to civil life and administration. I did not feel what is
typical of many philosophers, or rather of the highest and few, to go directly to one
life while setting aside completely the other. On the contrary I stretched myself as
if under a yoke. I compared the two paths one to another I applied myself to the
more beautiful subject but was elevated by the lower enterprise. For this reason I
did not confine myself in a small house and forced myself to pursue philosophy, nor
did I set aside those books in order to keep books in the law courts, to accuse, to
prosecute and defend those accusing or accused. I used to keep in my hands what
philosophers have written of their view for the future, but I did not neglect political
events and while I was political I appeared to be a philosopher. Therefore I used
to seem capable in politics to those who were only politicians and a philosopher
to philosophers.

Psellos claims that in order to become a philosopher one must be confined to a
small room, while pointing out he had wider interests which included administra-
tion. Such a passage must have been written precisely before Psellos had been
confined to the house of Constantine Doukas and therefore forced to abandon what
he terms as politics and to specialize in rhetoric and philosophy. Therefore when
at 7a.7 he claims that Constantine IX Monomachos was the true beginning of his
career, this is confined to his subsequent rhetorical and philosophical progression.

Thus there are two apparently contradictory passages in the Chronographia
about Psellos’ early career. The conflict can be resolved by supposing two different
dates for their composition. The first (5.27) was written when Isaac Comnenos was
in power and described Psellos’ role as a notarios within the court. The second
passage (7a.7) was written for the Doukas family and illustrates Psellos’ rhetorical
talent and points out that his first literary role at court was under Constantine IX
Monomachos. These two careers are in some form of opposition and the first
passages may reveal Psellos’ attempt to be part of the actual administration under
Michael IV Paphlagon, Michael V Kalaphates and finally Isaac Comnenos. The
second passage reveals his cultural role under Constantine IX Monomachos and the
Doukas Dynasty. Such discrepancy reveals the two different dates of composition
for the two books. Book five was written under Isaac Comnenos and book seven
was written under the Doukades. The contradiction does not illustrate Psellos’ wily
nature. The two passages are only in apparent opposition for two main reasons.
The first is that each context has a precise aim which is not that of establishing the
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correct dates of the author’s career, but rather to explain his point of view during
important events. The second is that Psellos was interested in the present rather
than the future. The audience knew the events he was narrating and were seeking
his point of view since they were fully aware of the path of his advancement. Thus
these two passages afford yet another example of Psellos’ belief that interpre-
tation is more important than the facts assembled for the narrative.

APPENDIX 1

Eupoi, xoataié pwopooe otegnooe,
uéinpua xai amovdacua xai fiog Adéyor,
€ wv pavijvar xai mpoxoypew Edmioas
TAvTwv xatepeovnoa xai Ly eilounv
TéwG TATELVOV Ral xenguuuévoy fiov ,
TOVOLS OUAGDY xai copdv Biflots uoévov .
ANV 00UV ideilv dov 1O x0dTOC TEOTUYOUNY
&ig v €éavtov dedpaunxog déiav,

10V TIQOOTEAOVTOG €V U€oQw OeLvoD véPoug
xnal wewpabéviog odg oféoal Aaumndovag
avlic gayévrog xai pvévrog eig ydog .
0Ux00V Oewod T1s éurjg evyns TéAog -

71)f ydo meovolig to¥ 0oV xai deondTov
EYels AveUTOOLaTOV ANQALPVES #QATOG .
0é0¢e&o Aowmov oixérov ddgov Adyov -

ov 8" dvtidoine v xat’ dEiav déow

70i5 00ig pe mdvriws ovuPalwv voragiots.

(Psellos Poemata 16, ed. Westerink, Leipzig, 1992)

Powerful, luminous crown bearer,

Words are my concern, pursuit and life.

From them I expected to emerge and advance.

I disdained everything and chose to live

a humble and segregated life for a while,

Only toiling and engaging with the books of the wise.
However, I prayed to see your reign

Reach the level of your worth,

Though, in the meantime, a terrible cloud fell over it
And attempted to extinguish your lights

And then again froze over and flowed into chaos.

So I see the goal of my prayer:

By the consideration of God and Lord,

You hold power without impediment and danger.
Therefore accept the poem of a servant as a present;
and may you reward my appropriate offering

by including me among your secretaries.



